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EXPOS:€ DES MOTIFS 

MADAME, MESSIEURS, 

La Convention iuternationale sur la procédure civile, 
conclue ù La Haye, te 17 juillet l!H)S et approuvée par· la 
loi belge du 20 avril '1909 (-t), ri•glc actuellement les mp­ 
ports de la Belgique avec la plupart des pays de l'Europe 
coutinentnle pour tout ce qui n,ganle, en matière civile Pt 
commerciale, !a communication et ta signif ioatio» des 
actes judiciaires ou extrajudiciaires, la transmission et 
lexécution des commissions rogatoires, ta caution « jurli­ 
catum solvi ", l'assistance judiciaire gratuite et !a con­ 
trainte par corps. 

La Bulgarie est restée étmngi-re t't eet acte diplomatique 
eu raison sans doute du statut internat iounl qui la rt'gis­ 
snit encore au moment de la réunion dt' ta quatrième eon­ 
Iércnce de La Haye. Aucun accord n'existant entre !a 
Belgique et ,Ja Blllgarie sur les ma tières susimliquées, eel les­ 
ci sont actuellement réglées par la législation nationale 
des deux pays, d'où il résulte, uotanuuent , que les nom­ 
hreux ressortissants et. entreprises be!grs établis en Bul­ 
garie sont soumis ù la caution « judicatum suivi» et n'ont 
point •limit au ht·nHiœ du " pro-deo "; d'antre pnrt, si les 
autoriU•s des deux Etats sont toujours disposées ù se pn\­ 
ft·1· nule n'>t·iprnquc dans laccomplissenrenl rl'ar-tr-s de pro- 
1•(,dure. luhseuce rie textes prt'·eis cl ohligaloin's rrg!e­ 
mP11ta11t. rPttP uidt· eu !imite n(,c·essairemrnt la portée, 

WETSONTWERP 
tot goedkeuring der Overeenkomst gesloten tussohen Bèlgië 

en Bulgarije betreffende den rechtsbijstand in burger­ 
lijkc en handelszaken. 

MEMO.RIE VAN TOELICHTING 

"fi y avait !fr une situation ù laquelle [c (:nme1·11enw11t 
du Hoi a ;•ru devoir remérlier en provoquant !a ennelusiou 
de !a Conn\nlion quil a l'honneur de s11umeltre ù voire 
examen. 

Celle-ci, qui a t'·t.t; sign(·e ù Sofia. le 2 juillet rn:w, sius­ 
pire en nwjPure partie de !a Convention de La Haye pré­ 
rappelée el concilie dans la mesure du possible les légis­ 
lations 11Ps de11, Elats c·ontrnctnnts. 

Mr.vnor,,Y, Mr.1NE Hcr:nEN, 

(1) J/r,11itn1r du~,; avri l 190D. 

De luternatiouu 'e Overeenkomst betreffende de burger­ 
lijke rœhtspleging, gcsl-ote11 te 's Gravenhage op 17 Juli 
-l 90:- eu guedtn•lwtml door de BelgiC'11e wet van 20 A1wii 
L90!l ( 1), regelt thans de hettrekkiugen van België met 
de meeste landen van het Europeesohe vnsteland voor at 
wat hetrett, in burgelijke eu hamlelszaken, tie mededeoling 
en ile beteekerüug der· gerel'i1telijke of buiteugercchte­ 
Iijke akt:n, het overzenden en _de uitvoering der rogatoire 
commissies, de zekerheidstelling [udicaiun: solui, den kos­ 
teloozen rechtshijstand en den lijfsdwang. 

Bulgarije is buiten deze diplomatieke akte ge-b!evell, 
wa.u-schijnlijk r,m redeu van het Internationaal Statuut 
waar'!.loor· dit land n-og beheerscht was ten tijde der samen­ 
komst van de 'i'' Uonferentie van Den Haag. 'i)aar geen en­ 
kel akkoord tussehen Helgîë en Bulgarije betreffende tie 
bovenvermehln zaken bestuat, worden deze tbans d[)Ol' de 
nationale wpt.gt•ving vau beide tanden geregeld, waaruit 
inzonderheid voortvloeit dat de talrijke in Bu,!gnrije ge- 

1 

·;estigde Belgische ouderhoor-igen en ondernemingen aan 
-de zekerheidstcllinu [udicatun: solvi onderworpen zijn en 
geenszi11s recht hebben op het genot van het prol)eo; ander­ 
zijds, alhoewel de overheden van beide Staten steeds bereid 
zijn elkaar· wederzijds -huip te verleenen in het vervullen 
v.m rladen van recutsplegiug, wordt tie draagwijdte dier 
hulp unvermijdelijk beperkt door •het gebrek aan nauw­ 
keurige e11 bindende teksten tot regr,ling van gezegde hulp. 

l)e Regeering des Koni.ngs heeft geoortleeld dezen toe­ 
skmd le 11H.wtr11 verhelpen door aan te sturen op het sluiten 
der Overeenkomst. die zij de eer heeft aan uw onderzoek 
te onderwerpen. 

Deze Overeenkomst, die den tweeden Juli 1930 te Sofia 
ontlerteekend werd, is gmotem.lee·ls gegrondvest op boven­ 
vermelde Overeenkomst van den Haag en brengt zooveel 
mogelijk overeenstemming in de wetten van beide con­ 
tractcercnde Staten. 

( 1) .llo11 it eu r van 25 April 1909. 
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Le titre l parle de l'accès aux tribunaux, de la cautirm 
jwlfratitm solui el de l'assislunce judiciaire grnt.uile. 

En vertu de l'urtiole premier. les Belges en Hulgurie el 
les Bulgares Cil Belgique auront libre et l'acile accès au­ 
près des tribunaux tant pour réclamer que pour déli'endre 
leurs droits ù tous le, deg-r{•!- de juridirt ion ótnhlls par les 
lois. Une disposition coucue it peu pri•s dans les rnèmes 
termes Iigure dans ile nombreux lraill's d'Nablisse-mcnt 
011 de commerce con cl us par la Belgique et y est i11 tnrpré­ 
tél\ connue uecordaut aux ressortissants des pays cocon­ 
tractauts, non seulement l'aecès aux tribunaux belges, 
mais aussi la dispense du versement de la caution jwl-ica­ 
tum so/vi (voir article Hi du Code ci vil). Cette dlspositinu 
tend surtout ici à consacrer dans les rapports belgo-hul­ 
gares le principe qui, sinspiraut de l'article 128 de notre 
Constitution, range la racuttè d'agir en justice, non panui 
les droits civils auxquels s'applique l'article 1'1 du Coile 
civil, mais parmi les droits naturels dont tout étranger 
doit jouir, indépcndammeut de toute condition de récipro­ 
cité. Dans un arrèt du ;J août t8M~ iPasicrisic 18'18-'1-:ns. 
Belgique [udiciuire ·UH9-Hf>), la Cour de Cassation disait 
rlr.jù que " le droi t de procéder· en justice pour la conser­ 
vation de ses biens 011 de sa personne tient au droit de 
légitime défense et dérive du droit des gens; que ce droit 
appartient aussi bien à l'étranger qu'ù l'Ituligène ,,_ 

L'article 2 vise spécialement la caution judicatuni so/uî 
exigée en Belgique des demandeurs étrangers en toutes 
matières autres que celles de commerce pour le payement 
des frais et dommages intél'èts résultant du procès, ù moins 
qu'ils ne possèdent dans te Royaume des immeubles d'une 
valeur suffisante pour assurer ce payement (art. Hî du 
Gorle civ.il) ou qu'ils n'aient été autorisés pat· te l{oi ù 
établir lem· domicile en Belgicpte (art. 13 du Code civil). 
Le dépôt de cette garantîe judiciaire comme condition de 
recevabilité de l'action est également exigé en Bulgarie 
(art. 520, * 4 et 525 de la loi sur la procédure civile). Sa 
suppression clans les rapports belgo-bulgares répond au 
courant d'opinion internationale qui considère cette cau­ 
tion, requise uniquement de l'étraI1ger, comme une entrave 
au Iibre exercice du droit d'ester en justice dont les rela­ 
tions modernes ne peuvent tolérer le maintien. 

De même que la convention de la La Haye, du -17 juillet 
1905, la Convention belge-bulgare assimile à la caution 
judicatum sohii les versements réclamés par Ic fisc pour 
garantir les frais judiciaires. Elle subordonne également 
la dispense de caution à la condition que le demandeur 
ou l'intervenant soit domicilié clans l'un des Etats con­ 
tractants; cette condition est le corollaire des facultés 
accordées, ainsi que nous le verrons plus loin, à la partie 
adverse pour obtenir éventuellement l'exéquatur lie la 

'l'itel I handelt over den toegang tot de rechtbanken, de 
zckerhcitlslelli11:,.: jur/i('(l/11111 soloi en den kosteloozeu 
reehlshijslaud. 

Kruchlen-, artikel eeu, zullen de Helgeu in Bulgarije en 
{le Bulgaren i11 België vrijen en gemakkelijkcn toegang 
tol de rechtbanken hebben zoowel om hunne rechten op te 
eisrhen als te vertletligen in al de {Inor do wet vastgestelde 
trnpp11tt tier reclusprnnk. Eeue ongeveer in dezelfde be­ 
woorrliugen opgeiuaakto beschikking komt voor in talrijke 
dooi· llrlgi(• gesloten vestigiugs- of handelsverdragen en 
wordt cr in dien zin uitgelegd dat ze aan de ondei-noorigeu 
tier coutracteorende Landen niet alleen den toegang tot 
de llelgische rechtbanken verleent, maar ook de vrijstelling 
del' storting van tie zekerheidstelling [uilicutuni suivi (zie 
artikel 16 van liet Burgerlijk Wetboek). Deze besehikkiug 
heeft hier ilto,ofdzakelijk v-001· doel in de Belgisch-Bul­ 
gaars·clte betrekkingen het beginsel vast te teggen volgens 
hetwelk, op grondslag vau artikel -128 onzer grondwet, de 
bevoegdheid om in rechte op te treden niet gerangsclukt 
wordt onder de burgelijke rechten waarop artikel li van 
het. Burgerlijk Wetboek van toepassing is, 11HU1!1· onde!' de 
uatuurlij ke rechten waarvan elk vreemdeling het genot 
moet hebben, a,fgezien van elke voorwaarde vau weder­ 
keerigheid. ln een arrest vau :l Augustus 1848, (Pasicrisie 
18'18-·t-:178, Belgique Judiciaire 18l9-H5), verklaarde het 
Yerhrekinyshof reeds dat " het recht om een geding te me­ 
ren voor het behoud zijner goederen of van zijn persoon 
onder het recht van wettige zelfverdediging valt en uit het 
volkenrecht voortvloeit; dat dit recht zoowel aan den 
vreemdeling ah aan den inboorling toebehoort " 

Artikel 2 heeft speciaal betrekking op de zekerheidstel­ 
ling [uiticalum sol»i, welke in België gevergd wordt van de 

1 vreenule eischers in alle andere dan handelszakeu.rvoor dt\ 
hetaling der kosten en schadevergoedingen voortvloeiend uit 
het rechtsgeding. tenzij zij in het Koninkrijk onroerende 
goede-ren bezitten van voldoende waarde om de-ze betaling 
te verzekeren ( artikel l 6 van het Burgerlijk Wetboek) of dat 
zi] van den Ko1üng de toelating verkregen hebben om h111111e 
woonplaats in België te vestigen (artikel 13 van het Btw­ 
gerlijk Wetboek). De neerlegging van dezen ge-rechtelijken 
borgtocht als voorwaarde van ontvankelijkheid der rechts­ 
vordering is eveneens in Bulgarije vereischt (artikel 520, 
§ li, en 525 der wet op de burgerlijke rechtspleging). De 
aîsohaffing daarvan in de Belgisch-Bulgaarsehe betrekkin­ 
gen beantwoordt aan een strooming in de internationale opi­ 
nie {lie deze uitsluitend van den vreemdeling geêisehte zeker­ 
heidstelling beschouwt als eene belemmering voor de vrije 
uitoefening van het recht om in rechte op te treden, 
waarvan het behoud in de moderne betrekkingen niet kan 
gedoogd worden. 

De Belgisoh-Bulgaarsohe Overeenkomst evenals clie van 
Den Hang vau J7 Juli 1905, beschouwt de stortingen ge­ 
ëiseht door den fiscus om de gerechtskosten te waarborgen, 
als staamle op denzelfden voet als de zekerheidstetling 
jiulicatum soioi. Zoo ook onderwerpt zij de vrijstelling 
der zekerheidstelling aan de voorwaarde dat de eischer 
of de tusschenkomende partij in een der contracteerende 
Staten metterwoon gevestigd is; deze voorwaarde is het ge­ 
volg van het recht dat, zooals wij het verder zullen zien, 
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condamnution aux !'raits et d(\pens d11 p1·oci•s. I.e dt'•fo11- 
de111· n'aura, r.11 etrct, i11tt'•ri11 ù poursuivre t·et exequulur 
dans I'uutro Etat que si le deuuuuleur y a sou domicile. 
y possède iles biens, des revenus sur lesquels il I nlisse se 
faim payer. 

Cette question de l'exequutur est rrgl{•e par les articles 
:1 et /1 de la Convention ù peu pt·i•s dans les uiëmes tenues 
que pal' l'acte de La Haye e11 ses art irlrs I H et 1 !l : en 
compensation ù. la suppression de ln caution jwliNt/11111 
soloi, le défendeur· pourra obtenir Iueitement et gratuite­ 
ment, sans révision du fond du lit.tige, \Ill titre exÎ'eutoire 
qui lui permettra de recouvrer ù chnrge tin Lle11u111dr.111· lp;; 
frais et dépens lin procès reconnu injuste ou u-uiéraire ; 
l'exequatur· sel'a 111·<11wnc(~ sans entendre les parties, tuais 
la faculté est laissée au demandeur coudn nuu- de s'oppo­ 
ser ù l'èxéeution du jugement qui le C{HHlam1H~. Ce recours 
se fera oonloruiérnent ù la législation du pays où l'exé­ 
cution est poursuivie. La voie de l'opposition nétaut pas 
applicable en l'espèce, puisque la d(•cision intervient sans 
entendre les parties, le seul recours possible m Helgique 
sera l'appel. Mais, celui-ci, étant soumis uux règles qui 
déterruiuent le ressort, 11e pourrait en fait sexerr-er que 
si les frais du pmct)s dépassaient ,-),000 francs. somme 
tïxie par l'article l6 de ln loi du 2:> mars l87li, rnmlitït"· 
par l'article G de la loi du -t:, septembre 19~8, couuue ètant 
Ie taux du dernier ressort de 110s tribunnux de première 
instance, auxquels est attribué« la connn issauce des de­ 
mandes d'exequatur (art. lü de cette loi). Aussi le Gou­ 
vernement vous propose-t-il, tians lartiele l de la loi 
d'approbation de la Convention. une dispo,;ilion portant 
que les jugements d'exequatur visés pat' lart ir lr- ,'i, de la 
Convention seront susceptibles d'appel mt\zm· quand la 
somme des !'rais et dépen,-. est iutérieure au taux du tiet­ 
nier ressort des tribuunux tie première instance. Le (;011- 
vernement croit 1•rèrt'.·rable de ne citer nueuue somme dan,; 
l'article l en question, de t'a,on que celui-ci n'uppelle pas 
une rectification au eus oÎI le taux don t il ,;·agit vir-ndru it 
de nouveau ù être modifié. 

nau tie tegenpm-Iij verleend wordt om oveniueet de uitvoer­ 
bnnrverk luriug van de veroordeeling tot de kosten vau het 
rechtsgwli11g te verkrijgen. lnuuers, de verweel'lltT ~al er 
sll•dlls lwlmig bi] hebben deze uitvoerbnarverklaring in deu 

' a11LIL•n~11 Stunt le vervolgen indien de ciseher aklaur zijne 
wooupluuts liœrt 1!11 n ldaur goederen e11 uukoiuxtt-n bezit 
wa arop hij zich kan doen uetaleu. 

Le dernier· aliuéa rle l'arlicll' :1 prt•voit liutrorlur+ion di­ 
recte de b demande d'r-wr1u,:lur par la partie intfrr-s~fr 
elle-même et, d'autre part, pi-r'stTit tie joindre ù cette tlr­ 
mande, au ons où elle est rnll'rssfr par la voie diploma­ 
tique, un état <l{·Liillé dt\-; t"rnis r~t di·pens rrt•fanu·•s_ Crt (bt 
permettra au magistrat Nrangr•r tie sr- rt·ndt·i• ,·omptP du 
point de savoir si la r-onrlumnutiou it e xequulurcr portP bien 
uniquement sur les frais el dt'-prns d11 pnici·s et non sur 1111r 
somme relevant rlu fond mème !111 lit igP: il pourru s"i•da irer 
ù eet égard directement aup1·è•,; dt· ta parliP int(>re,;s6e 
quand celle-ci aura suivi la voie rlirecte puur introduire 
la demande. 

Deze kwestie der ultvocrbaarverklariug wordt gèt•egcl1l 
door nrukcteu 3 en /1 del' Overeenkomst ongeveer in de­ 
zelltle bewoordiugeu nis door de akte vuu Den Haag 
i11 Imre artikelen l8 Pil UI : als vergoeding voor rie n l­ 
sclmrtï,ng van de zekerheidstelliug [udicuium su/ui, zal de 
verweerder gemakkelijk en kosteloos, zonder herzieuiug 
van tien grond van 'het geschil, een uitvoer-baren titel kun­ 
nen verkrijgen die Item zat toelaten ten laste vau di.'n 
eischcr- de kosten van een wederrechtelijk of roekeloos 
rechtsgeding in te vordercn ; de uitvoerbaarverklnrinz zal 
uitgesproken worden zonder de partijen te lrooren, maar 
aan tleu veroordeekten eischer w •. mlt het recht gelaten zich 
tegen de uilvoeriug vun het vonnis dat hem veroordeelt, 11• 
verzetten. llit verhnul zal uitgeoefend worden overeenkom­ 
stig de IVCtgeving van het land waar de uitvoering vervolgd 
wordt. Daar liet 1·ecltts!lliddel vau het verzet in dit geval 
niet van topassiug is, vermits <le beslissing genomen wordt 
zontle1· til' pnrtijuu tt· hoor-en, zal het eeuige in Helgië mu- 
1-;el ijke verhuu I liet hooger lie roep zijn. Maa!'{laar dit Ina tste 
onderworpen is aan de regelen die den uanleg bepalen, zou 
het feitelijk slechts kunnen uitgeoefend worden indien tk 
proceskosten ii.000 franken zouden overschrijden. welkr­ 
so111 vastgesteld is door artikel [l; der wet van 2f'• '.\k1<nrt 
11.{'ïti. gewijZigd <!oor artikel G der wet van Ui September 
1928, .1ls zijnde liet hPlonp vau den hoogsten aanleg onzer 
reehtlmukeu van eersten aanleg, waaraan de hevt)eg:r!heid 
om te oordelen over de eischen tot uitvoerbaarverklariru; 
toc~ekc11,tl is (artikel IO dezer wet) .. In artikel 2 der wet tot 
~m•tlkew·ing vnn de Overeenkomst, stelt de Heg:eering li tlnn 
ook eene beschikking voor, waarbij bepaald wordt tie dool' 
artikel t~ der Overeenkomst bedoelde vonnissen van uil- 
1·m·rl1twrverkla1·i11g voor hooger beroep vatbaar zullen z1j11 
wl,fs wanneer het bedrag der kosten lager is dari het be­ 
loop vun den hoogsten aanleg der rechtbanken van eersten 
aanleg. Ile l\egeeri111-Ç acht het verkieslijk geene som iu ilet 
n rt ikel 2 waarvan spra ke te vermelden, zoo dat geene ver­ 
l►t'lel'ing van dit artikel vereischt is ingeval het beloop wuar­ 
vau sprake 01m1CH\V zou gewijz1g,J worden. 
ne laatste alineu vau artikel :i voorziet de rechtstreek­ 

sdie irulienim; van den eiseh tot uitvoerbnurverktnriug door 
de betrokkene partij zelf en schrijft untlerxijds voor dat, 
ing,•val hij lnrigs rliplomatieken weg gezonden worrtt, een 
:,;t•,letaîllt·Pnlen stnat der gei'isehtt' kosten hij den eisch 
moPI gl'V(H•gd \\·01·de11. Door dezen staat zal tie buiten­ 
la11dsl'III' 111ngistrnat in de 111ogelijklteid gestel(! worden na 
le g-nan or de uitvoerbaar te verklaren veroordeeling werke­ 
lijk alleen b?tl'f'kking heeft op dt' kosten van het reclitsge­ 
ding Pli niet np eene som dir mrt den grond zerf van het 
~ic.,;d1if i11 verband staaf; hij zal dienaangannde recht­ 
streeks bij de betrokkene partij inlichtingen kunnen in- 
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Alors que le :l" de l'tHlid1! l!I de ln. Ct111n'11t ion de La 
lluye cx:igc que la traduction rl11 di!>tKisilif (lp la tb·isio11 
soit ce1tifi1'C coirfür•rnr· par u11 agent diplomatique ou (•011- 
sula ire de l'Etat requérant 1i11 'par uu trarlucteur nssor- 
111e11t(i de 1 · Etat requis, ln Couventiou belgo-bulgnr« douue 
ógnleme11t compétence e11 la ma tii'•re ù un traducteur asstiI·­ 
me11Ui de l'l~tat requéruut; c'est suupli îior la prrn·{•d1m\ 
sans pour cela diminuer les ga mnt-ics voulues. 

l.e dernier alinéa de l'article- /t de celte C.011ve11tio11 
pnrlo de la production de Mclarntin11s coustutant quo la 
décision à exequatur-et· est. pns~éc e11 force tie chose j11g1'.•P. 
La disposition correspomlautn lia us l'articloe 1 !) de l,1 
Convention de La Haye est. restée lettre morte en cc qui 1'011- 
cerne la Belgique. On a estimé que, puisque c'est par la loi 
que l'on prouve qu'une décision est coulée en roree dP 
chose jugée, il 11c convient p11s tie donner ù une autorité 
quelconque qualité pour attester· qu'1111e décision renuilit 
cette condition; d'autre prut, si la Convention de La Haye 
autorise et recommande même l'usa~t' du et~r·titïeat e1I 
qusetion, die ne l'impose pas. 

L'expérience a cependant rnorü1•(, que de longs retnnl-, 
étaient parfois •l'v-ités c11 Iou missa nt, C'II mèiue trm11s 
qu'une expédition rle la décision .'t exequnturer, les ilcll'u­ 
rnents qui éclaireront munérliatement le magistrat étran­ 
ger ou tout au moins lui faciliteront l'examen auquel il doit 
se tivrer sur ce point; il sugi]; en effet, tic la rorcc tie la 
chose jugée au regard de ln loi étrangt·r·e, question qo',il 
n'est pas toujours aisé ile résoudre. tr,wtre part, il est 
une autre considération qui mi lite en faveur de l'npptica­ 
tion de cette disposition dans les rapports belgo-bulg;ires 
sur fa. matière, Les déclara lions prévues ù l'article ,~ sont, 
en effet, destinées, non seulement it constater que la dt'·1·i­ 
sion ù exequaturei- est passée e11 force· ile chose jug{·e, mais 
également. ù donner it 1·expt'·1lilior1 de jugement produite 
en vue d'exequatur 1111 raral'l~'t'C {l'autlientil'itè suf'Iisuut 
aux yeux de l'autorité étrang,~r-e l'11a1·gtl1~ de se prononcer. 
Ce caractère d'aullic11fü.:it1:• peut. certes t;tr'l' tl-éduit t1·a11- 
tres éléments du ttoeument présenlé, mais le hut de la dis­ 
position est précisément tie dispenser le juge t'·tmnger d'1111 
examen approfondt hasp sur la loi du pa_1·s où la corulam­ 
nation n. été prononcée, ne plus, si lr-s pii•ePs transltlisr·s 
aux fins d'exequatur offrent une gr·andti prt'somption tlnu­ 
thenticitè du fa.it de I'int rotluetion lie la denuuu lp par la 
voie diplomatique, cette présomption tombera quand. wn­ 
Iormément a.u dernier uliuéa tie larticle 3, Ia dern,rnde 
sera inlroduite direetemenf put: la p:wtie intéressée. 

Il a été entendu que, du côté belge les !léelarations con­ 
sisteront en : 1° Un certificat d(i non opposition, ni appel, 
ni recours .en cassation, ddivró 1>ar le Cntffier du trihuual 
qui .a rendu le jugement; :2" U11 certificat tic coutume érua, 

wi1111P11 wnuuoer deze den reelusuuckscheu weg zal 14evolg-d 
ltd1lll'11 0111 lien eiscl: i11 lt\ dienen. 

Terwijl het :l" van atl ikel ·l!l der Overeenkomst van 
's L:rnvl'tt•hage eiseht dat de vertaling van ,het lic:;ehikk1·111I 
g1i<IPdlt• dl'r uitxpruuk door ecu d i ploumt it-k or cousuluir 
nrnl>tcnnnt· van lieu verzockeudeu Slaat or door een lw­ 
i•tHligde11 vertu Ier van den aangczochtou St.rnt gelijk­ 
Iuidend verklaard wordt, verleent de B1;lg,iscl1-Bulganrsc·.lt1• 
Ovcrl'l'11komst eveneens hcvot'gdhcid le dim· zake nuu Ct'I1 
licëedigden vt.'t·lu ler rn u ,1011 verzoekeuden SIHat; aldus 
wordt ,de procedure vereenvoudigd zonder daarom de gc­ 
wonsehte waarborgen te verminderen. 

De laatste nliuea van artikel r~ dezer Ovcreenkruust han­ 
delt over- het indiouen van verklaringen waaruit bl.ijkt tint 
.lc uitvoerbanr te verklaren uitspraak kracht van gnwijsd» 
verworven heeft. De ovoreensteuuuendo beschikking in nrti­ 
ke:I I!) ,le1' Ovc1·ceuko111st van lleu Haag is, wut België be­ 
treft, een doo.te let ter gebleven. \lcn was van meeuuur 
dat, vermits men door de wet. het bewtjs levert dut f'l'tH' 
uitspraak kmcht van gewijsde verworven heeft, liet niet 
past aan l'eut' om liet even welke overheid bevoegdheid 
te verlccueu om te verklaren dat. eeue uitspraak deze voor­ 
wunnlc vervult; nuderzijds, ulbocwel {le Overeenkomst 
vau Ucn ~lang Ilet gebnul: van het getulgsohriît waur­ 
vau sprake veroorlooft eu zelfs aanbeveelt, ll•gl ze dil 

-gC'hnuik niet op. 
De ondervinding -heeft evenwel aangetoond üat groote 

vpr·tmgingen dikwijls veriueden werden wanneer mou. tt•r·· 
zt-lfder tijd als t'1'11 nt'sd1rilï d1i1· uitvoehaar te verklaren uit­ 
sprauk, de stukken verstrekte die den ht1ilenla11ds1·l1en ma­ 
gislrant onruuldellijk zullen voorlichten, or hem Ieu 111i11stt' 
het onderzoek zu l!en vergemakkelijken waartoe !rij hl'trcf­ 
fo1Hh! •tlit punt 1.lient over te g:aan; het gaat immers 01u ilP 
krnr-ht vau gt>wijsde zunk ten opzid1te der h11it1•11landsd11· 
wel, well,e kwestit, niet altijd ger11al,ketijk op te lt►sse11 
is . .\mlerzij{ls is er een andere overweging die ten gunslt' 
vau de toepassing dezer beschikking pleit in tie Belgis(•lt­ 
Bulga,,11·scl1t, het.rekkiugen te dier zake. De in artikel l voor­ 
zieue \·cd,_[:ari1tgen zijn immers besteuui niet ulleeu 0111 

vast te stellen •lat de uitvoerhuur te verkiureu uitspraak 
hnl'l,t vau g!'wij~dt~ v1•1·kn'g1'11 heeft, urnnr eveneens u111 
,1-an liet mor uitv-0e1·ba,ttrvedd-a1-iug overgelegde -a(sclhrifl 
rna het n•1111is een ku rakter van authenticiteit te geve11 
•lat volstnat in (le <~geo der buitenlaudsche overheid die 
uits!)ntnk te (l-0e11 heeft. Oit. kurnkter van nuthent ioileit 
kan zrker afgdt'i<l wonlen nit a11dere elctuenten van liet 
o,·tirgelegd stuk, maar de heschikkiug waarvan sprake 
l1eefl juist voor -tloel den hniteulamlsohen rechter te 011t­ 
slaan vau een ~ron,rlig onderzoek geha,eerd op de wet 
vau het land waar de veroordeeliug uitgesproken wend. 
Bovendien, zoo de vuor uitvoerhaarverkluring overgemaakte 
stukken een sterk vermoeden wui uuthenticitai; wettigen 
uit hoofde van de indiening van den eisch langs diplomatie­ 
ken weg, zal dit vermoeden wegvallen wanneer, overeen­ 
komstig de laatste alinea van artikel 3, de eisch rechtstreeks 
door ,de betrokken partij wordt ingediend. 

Er werd overeengekomen dal. vau Belgische zijde, <le 
vprklari11g·cu zullen bestaan in : I" een getuig:,chrifl waar­ 
uit blijkt dat. er noch verzet, nooit h(,ogcr beroep, noch 
voorziening in verbreking ingesteld werd, en dat a fge- 
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11u11t du :\l-i11iske tie la Jusl iru d vis,1111 spt'l'ialt•1111,111 lt,s 
disposilio11s lt'·g-alcs e11 vigueur en Belgique sur les di>lais 
i111pm·lis po111· les voies de rer-ours contre il's d1·cisiu11s 
judiciaires. Du eùté ln1lgarn, il s·agira duue dfrlarnlioll 
du P1·t'.•siilcul. du t rihuuul nu du .Juge do qui 1:,nrnm, ln dt'.­ 
<'isio11 it excquaturer, dt·claration 1'1'1·lifia11l expn,sst'·mPnl 
que cotte décision est p,1ss(·e eu foret' dt' 1·l1osc .iuric. 

Les articles 3, fi, 7 et S so111. consacrés au 1·i·gleme11t 
df' l'nssislanec judiciuro c11trn les deux P<tys. 

~-ll11s saHHh 1•11 quoi ern1sistt• I'nssistnuce jutl iciuir«: 1·'t>sl 
IC' d·roi t con-l't'.·1·t'.· aux pl'rsm11ie.~ do11t 1· in-digenl'C est rer-uuu ue 
11,.~ l'aire valoir leurs droits en justice, snit co111111c rloura u­ 
dt•111·, soit. comme dd'onde1u·, sans être astreintes au pa~·i;­ 
lllent. des frnis lil' p11<wt'1dun•. C:ellt' iil{•<i r,si ln1p <·1Hit·,or111e 
aux se11I nuents d'hnmnn ilt• ll(>111· que suu apptic-at iuu ne soit 
pas th~ plus e11 plus gé11foaliSL'C. 

La lll'lg-iq11e est liée r-011v1'11tiom1clle111enl a wc ile nom­ 
hreux pnys sur la mntière : celle-ci u r1•1·e11mtt•11I e11t·11rP r('­ 
te1111 rnttc11lio11 du l{·gislateur bclgl' cl la loi du ~!) juin 
t!n\l, est venue constituer un 1·1'.-glerncnl -organique de la 
question. 

Les articles :-i ù 8 ,df' la Com,·11li<,11 helgo-l>ulgarc so11I la 
n't1I·otlrn·lï11n textueltr- -tl1:s ur! id!':-;]() ù :tl {IC la Conveullou 
înter11alîorn1lc,de La Hnye du l7 juillet l!)0:-1s111· la pnw0- 
d11re rivile ; 1101l~ c1·oyo11s donc pouvoir nous llisp1•11sL'I' rie 
Jes l'OIIIIUClllL~I'. 

TITRE li 
I.e til1·e li parle ile la c1:1111111111it'utirn1 iles actes judi­ 

ciuires l'i extra-judiciaires. Comme il résulte de l'emploi 
du mot conuruoücation qui fi:;me dans I'ml.ilulè du litre, 
l:t C-011\·c11tion 11·a pas puur objet de .r(•gle1· la signification 
proprement dite iles actes, mais seulement leur modo tif\ 
truuxm ission dans le.; ons où, dressés S\W le ter·ritnire 
d'un -ries deux Etats coutrur tants, ils doivent i'·tre remis 
;'1 une personne résidant. su r Ic lerTiloirc (IC -1 'autre Etal, 
la significalion proprerueut -dite n•sla11t 1·rgie par !a loi 
ll'llîo1n,le {IC ehacu11 des El-als, La Cunvcntion \"ienl si111- 
plcmen t 1:,m -arrer 11-a1· des textes pr0cis, oblignloires pour 
les parties contrnctnntes, une trnnsmission qui jusqu'à 
présent 11'a lieu qu 'ù titre gracieux. 

Les mots uclcs j111fic-iuirt.'1 rl c.r/ri1-111ditiain•s doivent 
dr·e c11tc11dus dans Ic sc11; tri.·s l:tr',!,:e que leur a donné· h, 
Convention internufionale dr- l'>W,; ih se n:•fi·rr-11t tant ù h 
juridirt ion '-!r·acieuse quit l,1 juridirt ion contentieuse. 

La Convention donne Ic choix entre deux modes de eom­ 
munication des actes: la voie di plomali quc et. la voie 
postale. L'article premier lie notre arrêté-loi du t"· avril 
1!1t.I pourra donc recevoir- son application int égrulo da11~ 
les rapports helgo-h11lgnrcs s111· la 111ali1'rc. l'a r contre, Il' 
lraitE; so11111is ù mire approhntion dirtï•n• de la Crn11ention 
de l.a Haye en ce qu'il n'admet. ni la. voie 1·or1:-;11laire ni. la 
remise directe ties actes a11.\ destinataires par les agents 

levord is door den grif.f.il'r tier rechthnnk welke hel vonnis 
g(11•eltl lu-rll : ~-- l'('11 gt:tuig,whrift van gewoonte uitgaande 
v.111 dt•u ~li11istcr 1·n11 Justitie eu dat speciuul betrekking 
lieert np do i11 Belgii\ vnu kracht zijnde wettelijke hesc~tik­ 
kiugcu lielre:ffc11cle cle termijnen t-negeke11-(I voor tic rechts. 
muldclru van voorzu-niug tegen gerechtelijke uitsprukeu. 
Van llulgaarsche zijde zal eene verklaring overgelegd wor­ 
den vau den voorzitter del' rechtbank of van tien rechte!' 
van wicn de uifvocrhaa r to verklaren uitpraak uitgaat, bij 
welke veddari11g uitdrukkelijk verzekr-nl wordt {lat deze 
1tilc-1nnnk kracht vau gewijsde verkregen heeft. 

Dl' u rtikelen ,,_ li, 7 cri 8 hohhcn betrekking op tie rege­ 
li11g vu u dt'II I l'd1tshijstat1tl tusscheu beide lauden . 

\Vij welen wua rin <le rcohtbljstand bestaat: het recht. 
n~1fol'11d uat1 de personen wier onvermogen erkend is; 
(1111 lunure rechten voor tlP reehtbauken te doen gelde11, 
liclzij nis eisrher hetzij ab verweerder zonder verplicht Il' 
zi j11 rlr, kosh-n vnn rechtspleguu; te betalen. Deze gt'darhh' 
ste111t al IP zeer overeen Illet de gevoelens van meusr-hlie­ 
veutlhe irl opdat hare toepnssiu'-:' niet meer· en meer uitge­ 
breid zou worden 

Bel;.üi• is Il' .dit•1· zakt> 111el talrijke landen rlnor overeen­ 
i komsten !,wbo11de11; deze kwestie heeft. 01111,angs nog de aan- 

li daelil Vl\11 deu Belgisdwn. wetgever gaande _gehouden Cil 

1 

door «le wet van 2!J .1!1111 t 929 werd een organiek reglement 
{Ier· nangelegeuheid tot stand gebracht. 

1 111 de artikelen S lot R der Belgisch-Butgearsche Overeen- 
komst werden de artikelen 20 tot 23 tier Internationale 
OvPrec11k()i11st van lïen Haa1; van 17 Juli 1!)05 over tie bur­ 
gerlijk rt)rhtsplcging letterlijk overgenomen : wij 111ec11en 
tltts daarover gceu uitleg te woelen verstrekken. 

TITEL li 
Titel 11 luuulel l over de mededeeliug der gerechtelijke e11 

b11itr·ngt•n'chtdijl-;r• akten. Zuouts blijkt uit het gebruik van 
het woord mellellceling in het opschrift van den titel, heeft 
dt> Uvcrcenkomst niet V'JOt' doel de eigenlijke beteekeuing 
der nkten te regelen, maar alleen rie manier van overzending 
i11 dl} gevallen waarin ze opgemaakt zijn oµ het grond­ 
gebied van een der beide eontracteerende Staten en over­ 
h,rncligd 111oete11 worden ami een op het grondgebied van 
11011 anderen Staat verblijvenden persoon, terwijl de eigen­ 
lijke beteekening door de nationale wet van elk eter Staten 
gerpgelcl IJl ijft., Door nauwkeurige en voor de contrac­ 
toerende Partijen bindende teksten bevestigt de Overeen­ 
komst een stelsel van overzending die tot nog toe slechts 
vrijwillig geschiedde. 

Ile woorden yerechtelij/;e en builenr1erecldelijke akten 
moeten opgevat worden in den zeer ruimen zin die 1nm 
door tie Internationale Overeenkomst van 1905 gegeven 
werd; ze hebben zoowef betrekking op de vrijwillige als op 
de e.igcnlij ke rechtspraak. 
ne Overeenkomst. laat de keus tusschen twee manieren 

van merledeeling der akten: den diplomatieken weg en de 
post. Artikel l van ons besluit-wat van L April 1914- zal 

-du;-; zijne volledige t.oepassi11g in de Belgisch-R11lg-aa-r~cl1e 
hetrekliin_((en te dier zake ku1111c11 krijgen. Het ,1a11 uwe 
goedke11ri11g ornlerworpeu verdrag wijkt daarentegen af 
van de Overeenkomst van Den Haag door hel feit ,Int. 
het noch den cousula i reu weg noch de rcchtstreeksohc 01T'r-- 
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rli plorunt iquos ou cousulu ires, alors mt\111P (!lil' t·Ps d!'sli11<1- 
lnirns seraient ressortissants du pnys dont te.c; agents 
tiennent leu!' mission. C'est, ù ta demande du (;<>uve1·11t'- 
11H'11t h11lgc1r1• ![lil' l't's 1t'slrirlit>11s oul dt'• npport(•!'s. 

Ln question dl' t1·ad1wtio11 ties adP.c; ;'i sig11ilïPr par rniP 
de contrainte est 1fglé0 cmume il l'a t\fr dil ù pn,fH>s iles 
conda1111rnti,11l.c; nux l'r<1i~; l'i tlt'•1w11s ;1 r·wquatun·1·. 

TlTl·U: lil 

Le titre lil parle de la trausmissiou 1,t de l'wd·cution 
ries commissions rogatoires dans IPs 1m\mes ternws que la 
Convention de La Haye, saut' qu'ici ouoore, seule la voie 
diplomatique est admise pom· la transmission des ◄lon1- 
ments de l 'espèce ot que, q uoiquo les parties cout rnr-tanlcs 
n'aient. pas oru devoir le rópétcr daus lnrtirtc l:1, la tra­ 
rluctton qui doit uccompagner t'•ventuellerne11t la l'.t)tt1rnis­ 
sion rogatoire peul èlre certifiée Liunl'omie non seulement 
par un agent diplomatique ou r-ousuluire de n:tat roqué­ 
raut ou pal' 1111 traducteur as,-;cmtentt'.· de l'Etat requis, niais 
ógalement par un traducteur ussenuentè de l' Etat roqué­ 
raut. 

La pratique qui, depuis plus tie vingt uns, a dt'· l'ai te tles 
articles 8 ù 1(, de fa Convention de 1!103, pr{'l'iSl'nt la 
portée des articles 13 ù 20 de fa Convention l.Jclgo-l)lllgt11·e. 

TITRE IV 

L'article 21, qui constitue Ic titre I\', reproduit l'arti­ 
cle 2'i de I'acte de HIOS relalH ù ln contrainte par corps. 

Dès 18ï.l (loi du 27 jnillet). la Belgique est entrée rlnns 
la voie de la suppression fie cette mesure dexécution es­ 
timée trop rigoureuse dans ln plupart des eus. Ln t .onveu­ 
tion de La Haye, du Ill novembre 18%, avait dé,rù t•lnhli. 
en la matière, une assimilation complète entre t.'·trnngers 
et nationaux; le traité rie 1903 a repris cette assimi latiou 
et eu a étendu la portée en prévoyant un cas qui, quoique 
n'étant pas de nature ù se présenter- frfquernrnent, avait 
néanmoins retenu l'attention de la quatrième Conf'érence 
tie droit interuntiona l privé. Ce cas est visé dans la den­ 
xième phrase <les articles 21 de ia Convention belgo-bul­ 
gare et 24- de ln Convention de La Haye qui supposent 
qu'un pays contractant aurait conservé la contrainte par 
corps en matière civile et commerciale, tant pour les na­ 
tionaux que pour les étrangers el qu'il existerait u11 moyen 
d'en faire cesser les effets, par exemple la. mise en fa il­ 
lite. Un sujet belge qui n 'aurait pas son domicile en Bul­ 
garie ne pourrait pas y être déclaré en faillite; le 111oye11 
d'échapper ù la contrnintc par· corps lui serail donc refusé, 
alors même qu'il aurait (-t(, l'objet d'une déclaration de 
l'espèce en l~cfg-iq11e ou tlnns un autre Etat. La deuxième 
phrase de l'artice 21. obvie ù cette situation. 

/ ili.mdigiug dr'1· ukuu uu u tie gt•adn•s".'l'rd011 dool' li(' dip'o 
1 11rn t i('li<' -o.J' t·1111s11 ln ire agPnle11 aa 11 neemt , z('(I\ wa111H'Pr 
'◄leze gt1ndn',sl'erd011 •(>11drwl1-om·lge11 zij n 1·-a11 hel knul wuur- 
vau i;t•z1•gil" rn..:,•11!P11 lt11111w 111Hlrn(•lil 1>11lrn11g1•11 lu-hlu-u , 
l)('Z" hr,1w1·ki11g1•11 \\'('l'ilt'll .l,\ll.g'l'lt1·nd1I Ilp verzonk vau dt' 
B11lg:i,:1r,t·l11• I\Pg1•1:ri11g. 
llt· li1\'l'.,li1· \'·111 tl1• wrlali11g tir'!' •ln1w 111id,1lt-l Ya11 dwrn1g 

Il' IH'if't'k1•1 H'11 al; 1<·11 \\'lll'ii t gt•n·gt·ltl ,.1►1>1ds g1•zt-.gd wertl 
m1·t ln\tn,ld;ing tol 111, ui lvocrbnn r Ir· rerldni·1,11 verour­ 
dPt' li11gr11 1-o! dl' lwslt'II. 

TITEL Ili 

'l'ile! Ill luuulelt over 1lP overzending en de uitvoering 
1IP1· 1•ogntoirc couuu isxiëu in -deœ!f.rle bewoordingen al.-:. de 
OvercPnkomsl Hui l ren Haa·~. nu-t dit oudersche«t dat hier 
ook tic dip'.ü111atieke weg ulleen toegelaten is voor het 
01·przc·11w'11 ,·n11 dt'rgt'lijkl' stukkeu, p11 tint, n lhoewel dt' 
t·t111tradt't'l'l'1tde l'nrt ijcu g-etHwdeeld hebben het in ar­ 
lilit'i lt, 11il~I le moeten hr-rhnleu, de vn-1.nling die evcuhu-el 
{hi ro:~.:L:ii1,, conuuissu- 1111►et vcrgt'1eilt'11 grlijk luirlend awg 
1t'rl,lnard ,1·rn·dP11 niet u llei-u donr er-n diplrnuntiek ur 
1·011s1tlair ag-ent van tleu vcrzockendeu Staat of door een 
hei•odigden vertu iet" vau ,ll'I, a,rng1•zrwhtt'n Staat, 111aa1· 
eveneens .lonr een h:-ëc'i.li~-den vertaler van dl.'n 1·t.TZOt'ke11- 
1le11 Staat. 

Dl' dnrnt,:1,·ij,dte lle1· urtikoleu l:.l tol 2() van 'lle Belgi,;clt­ 
B1dga.ir~el1e lhereenkt►rnsl zn l kluur hli.ike11 n it de manier­ 
waarop artikelen H tot. 16 der· Uvereeukoms] vun 190S sedert 
meer -da11 twinti.g jaar tDe.gq>-a,t werden. 

TITEL IV 

ln artikel ~t, dal titel t\" uitmnnk t. wmdt artikd :!'I. 
der akte vau 190[) betreffen-de den lijl'sllwaug overgenomen. 

~ode1t lS71 (wet van 27 Juli) is België ileu weg ing1'­ 
slu:..(PU vau th' at',;dtnffin~ van dl':œ11 11ilV'.H:t'ÏllgsniaatregTI, 
die in <le meeste g·tWal!e11 tl' streng gPO{Wdeelrl werd. De 
Overeenkomst vun l1e11 Ha,1g vau l,i November 1896, hrul 
reeds te dier zake eene \·o,!lcdige gelijkstelling tusscheu 
1Tce111t1PI in gen en stna tcbrn·gers lot s land gebraeht ; het 
Yenlmg nm 190;, ;lieert tlezc geli.ikstclling overgenomen 
e11 e1· de d1·angkracht n.11 uîlgel)l'eicl (!001· de vermelding vuu 
ren gend tla!, ;1ill(H'Wel het niet dikwijls zul vnorkomeu, 
nochtans de aandacht 1le1· 4" Conferentie van Internationaal 
Pri vaatrecht gaande ge!toude•1 had. l)it geval is voor­ 
zien in rien tweeden zi n van artikel 21 dei· Belgisch-Hul­ 
gaarsche Overeenkomst en van artikel 21 der Overeenkomst 
van Den Haag, welke artikelen verondorstetlen dat een con­ 
tracteerend land den lijfstlwang' in burgerlijke en han­ 
rlelszaken zou behouden hebben, zoowel voor de staats­ 
burgers als voor de vreemdelingen en fl.i.lt er ecu middel zou 
bestaan 0111 er tlr1 uitwerking van le ,flm:n ophouden, biJ 
voorbeekl de failfiNverldaring. Een fielgisC'h onderhoorigo 
die zijne woonptaats niet in llul~ari.ie zou hebben, wu er· 
niet failliet kunnen verklaard wonlen ; hel. rnirldel om 
a.tri t!Pn li jt\dwélr1g k oritk111111:11 zon Item tl11s gcwei~:erd 
wurrlen, zelfs wauueer hij i11 Belgi<' or 1t1 een anderen 
Sta;1t lid vonrwerp van df'r·gcfijke verl;laring zou geweest. 
zijn. De tweede zin van artikel 2.t verhelpt dezen toestand. 
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La Convention se tcrnuue par un titre V contenant des 
" dispositions finales» qui nu demaurlent aucune oxpli­ 
ention. 

Nous dirons simplement que c'est u'necord avec M. le 
Ministre lies Colonies, que nous n'avons pus ent devoit­ 
envisage!' l'extension de cet acte au Congo belge, les étrun­ 
gers jouissant dans notre Colonie de la plénitude des droits 
civils. La môme situation se présente pom le Ruanda­ 
Urundi. 

. 
• • 

Telle est. Madame, Messieurs, dans ses traits essentiels, 
la Convention soumise ù vos délibérations. 
L'importance croissante des relations commeroinles 

enbre la Belgique el la Bulgarie, le fait. que de nombreux 
ressortissants belges sont. établis en ce dernier pays ren­ 
dent hautement. désirable la conclusion d'une convention 
de ce genre. 

Aussi, nous avons la !'enne confiance que vous réserve­ 
rez un vote favorable au projet de loi qui en consacre l'ap­ 
probation. 

Le Ministre des tl/fm'rcs t'tNmgères, 

P. HYMANS. 

Le Ministre de la .ltnlice, 

De overeenkoinst sluit 111ct ('1:11 titel V bctl'eHcudc de 
.'i/1Jt/1epalh1u1.•11, die geen uitleg vergen. 

Wij vestigen er· enkel de uanducht op dat wij, in overeen­ 
stemming met den Heer Minister van Kolouiëu, geoordeeld 
hebben de uitbrekliug dezer akte tot Belgisch Congo niet. 
in overweging le moelen nemen, (laai· de vreemdelingen in 
onze Kolonie het. volledig genot {Ier burgerlijke rechten 
hebben. llezel.fcle toestand /cloet zioh voor wat het.relt 
Ruanda- llrundi. 

• • • 
Dit zijn, Mevrouw, ~tijnc Hoeren, de hoofdtrekken der 

aan uwe beraadslagtngen onderworpen Overeenkomst. 
Het sluiten eener Overeenkomst van dien aart! is hoogst 

wenschelijk om reden van het stijgend belang der handels­ 
betrekkingen tusscheu België en Bulgarije en van het feit 
dat talrijke Betgische onderhoorigen in dit laatste land. ge­ 
vestigd zijn. 

Diensvolgens hebben wij hel vaste vertrnnwen dat gij 
een gunstige stemming zult uitbrengen over het wetsont­ 
werp tot g(){ldkeuring der Overeenkomst. 

De Minister »an Buitenlandsche Zaken. 

P. RY.MANS. 

De Minister 11an Justitie, 

FERNAND GOCQ. FERNAND COCQ. 
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PROJET DE LOI 

ALBERT, 

Ro I DES BELGES, 

A tous présents el á venir, SALUT ! 

Sur la proposition dl' Nos Ministres de:, Alfu ires Etran­ 
gères et de la Justice, 

Nous AVONS Alll\l~Tf: Ic:T ,\lll\ÈTONS 

:\ios Ministres des Affaires Etraugi·res et ,de lil .Justice 
sont chargés de déposer- eu Notre 110m le projet ,de loi dunt 
ln teneur suit : 

:\11ncu; l'llEMIEI\. 

La Convention conclue à Sofia entre la Belgique et !a 

Bulgarie concernunt J'aide judicia ire c11 runt it·re civile et 
commerciale sortira son plein et entier· effet. 

ART. 2. 

Les jugements d'exequatur vist'•s par· !'artiell' !~ de cette 
Convention sont susceptibles d'appel, môme qmrntl la 
somme des frais et dépens est i11ff•rieul'e nu taux du der­ 
nier ressort fixé pour les juge111e11ts ,des tribunaux de pre­ 
mière instance. 

Donné à Bruxelles, le 22 juillet rn:11. 

WETSONTWERP 

ALBEf\T 

1•,rn u; Roi : 

Le Minis/re des Af [aires l~'lrflnr,ères, 

HHIANS. 

ALHEHT, 

Ko~ lê\G DEIi l:h:LGl-:N, 

Arm 11.l/e11, tegNm>oortliyen en toekinnenden, HEIL! 

Op voorste! vau 011zp Mi11islel's vau Buitculumlsche Za­ 
ken en van Justine, 

\Vu IIEBllE:N llESLOTEN EN WIJ RESLlllTEN • 

Onzp Ministers van Buitenlnnd:,clt,· Zaken en vau Just itie 
zijn gelast i11 Onzen nuant het wetsontwerp 11edel' te le,~­ 
ge11, waarvan de i11l1·:.mll volgt : 

ARTIKEL ÜN. 

De Overeenkomst gesloten te Snfin tusschen tMgii· l'II 

llulgarije bdrc:lT,.'ntle den rechtsbijstand i11 burgerlijke en 
haudelszakeu, zal hare geheelo e11 volledige uitwerking 
hebben. 

ART- 2. 

De vonnissen van uitvoerbaarverklaring bedoeld door ar-­ 
tikt'! 4 dezer Overeenkomst, zijn rnllmm· voor hoogn lw­ 
roep, zelfs wanneer het b:è'clrag dm· kosten lager is dun het 
belnop van den hoogsten aanleg vastgPsteld voor {le von­ 
nissen der rechtbanken van eersten aanleg. 

Gegeven Ic Brussel, den 22" Juli Hl3.1. 

ALBERT 

Le Ministre de la Justice, 

VAN 's KONINGS \VEGE : 

Ile ;lfinista 11m1 Buitentonrlsche Zaken, 

HntAi\S. 

Fernand Coco. 

De Minister van Justitie, 

Fernand Coco. 
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CONVEN1'10N 

SA 111\JEST1:: LE I\Ul 1>1,;s 1rn1.1a~s 
ET 

SA HA.IESTI~ u: IWI llES BllLk\l\ES 

désireux de se prêter mutuelleaueut aille jurl ir-in iri- eu rua­ 
tiè•re civile et. commerciale d de conclure une cunveut iou 
ù cet effet, on! 1ksigï1(· !ll)lll' l1•111·s plt'·nip,ote11liHin•s 

Son Excellence !llo11sie11r le Ban1n Il. llE Wot:L\Hl:>-T, 

E11voy(• Extrnordinnire et ~liuistre l'Iéuipoteut iu ire ù :--ül'ia; 

Sou Excellence Monsieur Anathasse ll. 1~01 1w1T, \li­ 
nistre des Affaires Etrangères et des Cultes; 

lesquels np1·i•s s't~tn• eun11111111iqu1• leurs pleins puuvuir», 
trouvés en bonne et duc Iorme , sont. convenus des disposi­ 
tions suivantes : 

TITRE I. 

A. Accès wu: Tribunaux, 

i\ltTlCLl: l'ltUllEH. 

Les Bulgares eu Belgique et les Belges eu Bulgarie au­ 
ront libre et facile accès auprès des uibunaux tant pmtr 
réclamer que pour tléfernlre leurs droits ù tous les deg!·C·s 
de juridietiou établis par les lois. 

B. Caution " juilicatum soloi ". 

OVEREENKOMST 

Zl.JNE ;\l,\JESTElT DE hll~lNC !)Ell m:u;E\ 
I·::\ 

ZLJNI•: 1'1:\.IESTEIT nt: KOi\lNC DEI\ Hf'.LCAHEN 

wenschcruh- elknndm- l'l'l'illsliijstn1Nl i II h111·gerlijke en lum­ 
tlelsznkP11 tl' ,,•rstrcklwll t-u IP iliell eitHle C'('II ovcrrenkomst 
te sluilun , lu-liheu tot lruuue ~l'.Vülrnachl.igden heuueuul 

ZI.JNE }L\.Jl•:STEIT DE !WNll'\C Dl-:B BELCE\ 

'.l.ij11l' l·:xl'elll'lltie Baron H. dP \\'01:t.,lll:\ï', ll11it.e11gl·worn: 
teza11t eu (;evolruacllt.igd ~linisl,•r IP Sofia; 

Zijne t•;xl'cllcntie den heer Athauusse IL Bo11w1 i:. 1\1 i­ 
ulster van UuitP1tla1Hlsdie Zaken en der Eernlienslcn: 
welke, un hu1111e i11 goede11 P11 hehoorlijkeu vorm hevouth-u 

vohnachteu aan olkuutlcr te lu-hhen medegedeeld, aan­ 
gaande •de volgende beschikkingen overeengekomen zijn : 

TITEi, l. 

,\. T11,•y•1111J tut de rechlbunkrn. 

DL' Hulgaren in Befgii• en tie Belgen in Bulgcd·ije zullen 
vrijen ru gt'rnnkkt'iijkeu toegang hebben tot Lie rechtlumkeu 
zoowe! nm te eischcn als 0111 hunne rt1eill1!1t te \ï::'rdetligen 
in alle uoor de wetten \a::;t:c;esteklc gra-den der rechtspraak 

B. -- lc!.1.·rhâdslfllina " Iudiculum sotci ». 

Anrrci.e 2. 

Notamment, aucune caution ni dé-pôt, sous quelque dé-­ 
nomination que ce soit, ne peut être imposé, ù raison, 
soit de leu!' qualité d'étrangers, soit de lem· tlC-t'aul tie do­ 
micile ou de résidence dans le pays, aux nationaux de luue 
des Hautes Parties contractantes qui ::-eI·011t tlenuuulenrs 
ou intervenants devant les tribunaux de lautre, pourvu 
qu'ils aient leur domicile rluns un des Etats contractants. 

La nième rùgle s'applique au versement. qui serait e.\igt"· 
des demandeurs ou intervenants pour garantir les frais 
judiciaires. 

ARTICLE 3. 

ART!Kl·'.L 2. 

Les condamnations aux frais et dépens du procès pro­ 
noncées dans un des deux Etats contractants contre le 
demandeur ou liutcrvenunt dispensé de la caution, du de­ 
p1)t 1111 du \LTsc1m'11t, c11 vertu, suit de I'nrt u-lo :.!, alin(•as 1 

Inzonderheid zal geen enkele zekerheidstelling noch he­ 
wuargevin.r, onder welke benaming ook, mogen opgelegd 
worden, uit hoorde hetzij vuu hunne l1ordanighcid van 
vreenulelingen, hetzij van 1nm gebrek aan woon- or ver­ 
blijfplaats i11 het land, aan de onderhonrigeu van een der 
füJog~ Verdrugstuitcudc Partijen die eische:: of tussehen­ 
komende partij zullen z ijn voor de rechtbauken rler andere 
Yerdragsluitemle Partij, op voorwaarde dat zij hunne 
woonplaats hebben iu een ,tier Verdragsluitende Sinten. 

[)czcl!'tlc tegel is kepc1;,;selijk op de slcll'ti11µ- die :,;ei;i~c!it 
zou worden van de eisen •. rs of tie tussehenkomende par­ 
tijen om de ".:ercclltskosle11 le waarborgen, 

AnT!KEL 3. 

Oe veroordeelingen tot de kosten van het geding, uitge­ 
sproken in ren ,lrr VPrtlr-agsluit:-i:de ~tal.en tegen den ei­ 
schor of tic tu,-,scl1e11kcmePde Inrtij, d:r, krachtens hetzij 
artikel :l, a line.as l c11 2, hetzij -ck wet vau den SI.aal waar 
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el 2, soit de la loi de lEtu l où. lactiun est iutculóe, seront 
renrlucs grutuitemeut ext'e11IDi1•ps par l'ttlllnrit{, co11q;(•tentc 
de l'autre Etat ennlnH·la11t. 

La même l'i·gle s'appl:qlle a ux d{•cisious jllllil'inin•s IHl'I' 

lesquelles le 111Lntta11l rlt>s rrais du lll'nci•s est l'ix{• ullérieu­ 
rerneut., 

La demaudt- d'exequatur sera s()it truustuisu par la voir 
diplomatique, soit. introduit» rlirectumeul par la partie 
iutéressée. Dans Ic premier cas. elle rlevrn N,·e arcouipn­ 
guée d'un ùtat déta illé des Irais cl d{•pPns 1·C·cla111{·s. 

ARTICLE 1. 

Les décisions relatives aux frais et dépens seront d(\­ 
clarées exécutoires saus entendre les parties, mais sauf 
recours ultérieur de la partie condamnée, conîorruèment 
à Ia législation du pays où l'exécution est pnursuivic. 

L "nutorité compétente pour statuer sur la demande 
d'exequatur se bornera ù examiner : 

·1° Si, d'après la loi dl! pays où ln oourlmunution a (•té 
prononcée, l'expédition de la décision réuni: les conditions 
nécessaires ù son authenticité. 

2° Si, d'après la même loi, la dtTisiun csl passée en 
force de chose jugée. 

3" Si le dispositif de la rlécisiou est r(-dig(· {lans ia langue 
de l'autorité requise ou accompagné d'une traduction dans 
cette langue, traduction dùment certifiée conforme par un 
agent diplomntique ou consulaire de l'Etat i·equL'nt·nt 011 
par un traducteur assermenté tic 1'1111 des dellx Etats. 

het geding is nuugolegd, vrijgesteld is van rle zekerheid­ 
stel ling, <Ic bewua rgeviu; of {le storting, zullen door de be­ 
voegde overhekl van den anderen Vcrdrngslultendeu Staat 
kosteloos uit.voerbanr verklunnl worden. 

Dczell'de regel is loepasse lijk op de gerechtelijkr, uilspru­ 
ken waartioor lid llNlrng der kosten vau lwt gediug luter 
vast.gesteld wordt. 

De eisch Lol uitvocrbnarvcrktnring zal hetzij langs diplo­ 
matieken weg worden nverhanrligd, hctz.ij rechtstreeks aan­ 
gebracht worden door tie belanghebbende pait ij. ln hel 
r:ei·ste geval zal hij vergezeld moeten zijn vau een gedetail­ 
leerden staat. dei· geëischto kosten. 

AHTIIŒL 4. 

Pour satisfaire aux conditions prescrites par l'alinfo 2, 
11°· 1 et 2, il suffi'l·a de déclarations constatant que la dè­ 
cision est passée en foren rie chose jt1g(,e. Les Hautes Par­ 
ties contractantes s'engagent ù se raire connartre mutuel­ 
lement , par des communications qui seront éehaugèes 
dans le plus bref délai possible, quelles sont les autorités 
compétentes sur leur territoire pour délivrer les déclara­ 
tions en question. Celles-ci, dûment légalisées, doivent 
Nre rédigées dans la langue de l'autorité requise ou ac­ 
compagnées d'une traduction dans cette langue, traduction 
certifiée conforme dans les conditions prévues ù l'alinéa 
précédent. 

Assistance judicùlire gratuite. 

AnTICLE 5. 

Les ressortissants de chacun des deux Etuts contrac­ 
tants seront admis dans l'autre au bénéfice de I'assitance 
judiciaire gratuite comme les nationaux eux-mêmes, en 
se conformant à la législation de l'Etat où l'assistance 
gratuite est réclamée. 

De uitspraken aangaande de kosten zullen uitvoerbaar 
verklaard worden zonder dat de partijen gehoord worden, 
echter behoudens Inter verhaal door de veroordeelde partij, 
overeenkomstig -dt' wetten van het land waar de uitvoering 
wordt vervolgd. 

De overheid bevoegd om over den eisch tot uitvoerbaar­ 
verklaring uitspraak te doen, zal cr zich toe bepalen na te 
gaan : 

1) Of, volgens de wet van het land waar de veroordee­ 
ling werd uitgesproken, het .afschrift van de uitspraak de 
voor zijne echtheirl noorligc voorwaarden vervult. 

:!) Of, volgens dezefde wet, de uitspraak kracht van ge­ 
wijsde heeft. verkregen. 

3) Of het beschikkend gedeelte der uitspraak opgesteld 
is in de taal der aangezochte overheid of vergezeld is van 
eene vertaling in deze taal, welke vertaling behoorlijk ge­ 
lijkvorrnig verklaard werd door een diplomatie-ken of con­ 
sulairen agent van den verzoekenden Staat of door een be­ 
i;cdigden vertaier vau een van beide Staten. 

Om te voldoen aan <le voorwaarden gesteld door alinea 2. 
n" t en 2, zullen verklaringen volstaan waarbij vastgesteld 
wordt dal de uitsprank kracht van gewijsde heeft gekregen. 
De Hooge Yerdragsluitends Partijen verbinden· zich aan el­ 
kander wederzijds, door- middel van mededeelingen die 
binnen den kortst mogelijken tijd uitgewisseld zullen wor­ 
den, te laten weten welke overheden op hun grondgebied 
bevoegd zijn om de verklaringen waarvan sprake af te le­ 
veren. Deze verklaringen, behoorlijk gewaarmerkt, moeten 
opgesteld zijn iÎ1 de taal der aangezochte overheid of verge­ 
zeld zijn van eene vertaling .in deze taal, welke vertaling 
gelijkvormig verklaard zal worden in de voorwaarden voor­ 
zien in de vorige alinea. 

Kosteloo-z;e rechtsbijstand. 

ARTIKEL 5. 

De onderhoorigen van elk der beide Verdragsluitende 
Staten zullen in den anderen Staat het voordeel· van den 
kosteloozen rechtsbiistand kunnen genieten, evenals de in­ 
landers zelf, mits zich te gedragen naar <le wet van den 
Staat waar de kosteloozc rechtsbijstand gevraagd wordt. 
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An111,.t·: ü. 

Dans tous les cas. 11° cerliücut nu •la d{·danllion rlin­ 
digence doit N•rc délivré Olt rei.:u [Hit' Ic-; autorités de la 
résidenco huhitnelle de l'd1·rn11.:1•1· nu, ù ilt'l'a11I dt\ œll(•s-('.i, 
pat' les autrll'it{•s de sa résidence nct uelle. ll:uis Ic ras où 
ces dernières autoritós n'appartic111lmil'nt pas ù 1111 des 
Etats contractants el. ne nwcvrnie11I pus ou 11c délivre­ 
raient pas des cert.ifil'als ou lies M•l'laralions de cette na 
ture, il suffira d'un cerülicat ou (l'une d1'.•darntiou délivró 
ou reçu par un agent diplomatique ou consulaire rlu trn~·s 
auquel l'ébranger appartient. 

Si le requérant 11c réside pas da11s le pays où la dem,wde 
est formée, le certificat ou la rlér·laration d'indige11ce sel'a 
légalisé gratuitement. par 1111 agent rliplonuitique ou eo11- 
sulaire du pays où le document doit ètro produit. 

A1n1cu: 7. 

L'autorité compétente pour délivrer le certifient ou re­ 
eevuir la tf{,r!arntin11 1l'i111lige1wc pourru pre11dre des r;:•11- 
seiguements sur la situation de fortune rlu requérant a11- 

près des autorités de l'autre Etat coutructant , 

L'autorité chargée de statuer sur la dem,utde d'assis­ 
tance judiciaire gratuite conserve, dans les limites tie ses 
attributions, le droit dQ contrôler les c:e1·titîcab, déclara­ 
lions et renseignements qui lui sont fournis. 

A1n1<u: 8. 

:-:.i Ie bén,<fiee lie l'assistanc·e judiciaire gratuite a N{· 
accordé au ressortissant d'un rlrs Etats contractants, les 
significations relatives au même procès qui seraient à 
faire dans l'autre Etat ne pourront .donuer lieu qu'au rem­ 
boursement, par l'Etat requérant à l'Etat requis, des frais 
occasionnés par l'e1i1ploi rl'une forme spéciale en vertu de 
l'article IO de la Convention. 

Dans le même cas. l'exécution des commissions roga­ 
toires ne donnera lieu qu'au remboursement, par l'Etat 
requérant ù ! 'Etat requis. fics i nrlernuités pavées aux !(•­ 
moins ou aux experts. ainsi que des frais nfressitès (HH' 
l'application éventuelle tie l'article l !) , alinéa 2. 

TITRE IL 

Communications d'actes jurliciaires et ertru-judicicires, 

ARTICLE !)_ 

Les autorités des deux pays, lorsque la demande leur 
en sera faite par la voie diplomatique, se prêteront réci­ 
proquement. leur concours gratuit. tant pour la remise sans 
contrainte des actes judiciaires et extra-judiciaires eu ma- 

AtnlKt-:1, lî. 

111 u l lo gevallen ruoet liet he wijs of tie verklaring van on­ 
VC'rrnog1'11 ,ll'gclevf'rd {l[. al'gl'11011w11 worden {1001· {IP OITI'·· 

lte11!•11 van de gf'Wottt' verblijfp1anls vnu den vrcP111-deli11~ 
or, hij outsleuteuis ,1ler.er, door de overhcdou zijne!' hui­ 
digt' vnrhlijlplunts. lngc\'iil deœ laat,;te ovcrheduu niet tol 
een «er Venlmgslt1ilemlt Slall'll zouden bchooren en zulke 
bewijzen niet 111or:htP1t al'lr•v1·1·e11 of zulke verklariuaen niet 
mocht eu aî11e111c11, volstaat ecu getuigsclll'ift. of een verkla­ 
ring afgelcvertl of af'genomen d,.::01· een diplomatiek of con­ 
sulair agent v,111 het land wuurtue titi vreemdeling behoort. 

Indien dr~ verzoeker niet verblijf'! in liet land waar Ilet 
verzoek wordt ingediend, zal !tet bewijs of de verkiariug 
van onve1·111ogcn kost1~1oos worden gelegaliseerd door een 
diploma lickeu of cousulaireu age11l van het land, wuur ilet 
stuk moet worden overgelegd. 

AHTIKEL 7. 

Ik overheid, lJevoegd 0111 het bewijs vau onvermogen af 
te leveren or ,de vcrklruius; vnn onvermogen ar le nemen. 
zal bij de overherle» van don anderen Ycrdragsluitenden 
Staat inlichtingen over den vermngcustoestnrul van den ver­ 
zoeker- mogen iuwinnen. 

De overheid die op liet verzoek om kosteloozen rechtsbij­ 
stand zal hebben te hese hikken, behoudt, bi1111e11 de grenzen 
harer lievoegdlwid, l1t'l recht 0111 de waarde del' haar 111e­ 
degedeelde bewijzen, verk lat'ingl'll en inlichtingen te toet­ 
sen. 

Auru.er, 8. 

Indien het voordl't'i vun den kosteloozeu rechtsbijstand 
aan den onderhoorigo vau een der Verdragsluitende Staten 
werd verleend zullen de llctc2kt',1ingen betreft'enrle hetzelfde 
geding. welkr. i II den andeœn Staat zouden te doen zijn, 
slecht; ,tanleiding kunnen gev-en lot de terugbetaling. door 
den verzuekeurlan Staat aan den aungezochten Staat. van 
de kosten veroorzaakt dool' de aanwendinz van een bijzon­ 
deren vorm krachtens artikel 10 der Overeenkomst. 
In hetzelfde geval zal de uitvoering der· rogatoire corn­ 

missie::- slechts aanleiding geven tot de terugbetaling, door 
den verzoekenden Slaat aan den aangezochten Staaf, van 
rle aan de getllié:en of de deskundigen betnnkie vergoedin­ 
gen, alsmede van de kosten veroorzaakt dom· de eventueele 
toepassing van artikel rn, alinea 2. 

TITEL IL 

Mededeelinyen van gerechtelijke en buitenrectüeuit.e Akten. 

AltTŒEL 9. 

De overheden van beide landen zullen, wanneer zulks 
hun fangs den diplomatieken weg aangevraagd wordt, aan 
r.lkaar kosteloos hulp verleenen zoowcl voor de afgifte, zon­ 
der dwang, van gerechtelijke c11 hu itengerechtelijkr- akten 
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tir'•ni civile l'( t'!l·llltlll!ITialt\ qtH' IH1t11· lunvui d11 rt'•t·(•pissi 
<·orislata11t, la n·11tis<· de t·t<.s adcs ou tt! pro•á•s-verhal iudi­ 
quant qu'elle 11·a [Hl i·trc 011\'rœ. 

Atrrnr.i: 10. 

Au cas oil Ic d{•sir lui c11 sr'r·ait e:-:pri111{, dans ln de­ 
mande. t'uutorité t!1H11pi'•ll'lllo ft•ra sig11ilï!'r l 'nr:tl' tians la 
forme prescrile pur sa l(·gisl11tio11 i11t(·1<l'l11T p1111r l'cxfr11- 
tio» lie sig1ti[ïcatio11s n1i;tlng11cs uu th11s une l'rn·1110 spé­ 
ciale, pourvu qu · elle ne soit pas t·ot tl rai n~ ù t'l'I Ir• l(·gis­ 
iat ion. 
üuns ce eus, l'Etat requis uura lt! droil d'Pxigr)1· dt• 

1 • Etat requérant le remboursement d<'s frais rn·t·nsio1111t'-s 
par I'iulervention duu olTil'it!I" 111i11islt'·ril'I ou pn r lemplui 
d'u11P l'orme sp{•eialt• prt'Yllt' ;'t 1 ·ati11(·a pn'T(•d(•nl. En ou­ 
tre. les dut·tmwnts ù signil'ier devront r'll'e r(•digt·•.s tians la 
langue de l'uutoritó requise ULI at:('t►111pag111·s 11'n11P trut lue­ 
tiou dans el'llc ln11gtw, t1·mh1l'tio11 dù1t1P11I t·t:1·titïi'·t~ nm­ 
forme tians les condiüou-, fll't!Vttes ù lurt icle L 

Arrrut.« 1-t. 

La remise ou ln sig11ifi(·ntio11 tie l':ll'lt> pourru t'·tre re­ 
fusée si l'Etat r·f_,quis la jugt, til• uuluru ù porter ntteiulu 
ù sa souverniueté ou ù su s(·r·mil(·. 

i11 burgcrtijko t'11 i11 l1iwtl1,lszakc11 als vour hut zcndeu van 
het 011lva1tg-lir:wijs waarbij word! v,blg!•slcl,d dat deze ak­ 
ten al'.•.(cgev1.•11 wculcu of van hot procus-verbual waarin 
wordt verktuan! du t de a l'girlc niet is kuuuou geschieden. 

;\1n11.;i-:1. t O. 

Ingeval de wensen haar in {le aunvraag zou uitgedrukt 
worden, zul de bevoegde overheid {Ic uktc rloeu heteekenen 
i11 rien vorm vonrgcsclu-even door hare hinnculnndsohe wet­ 
geving V{)OI' de uitvnering vau dergelijke hoteekcuingen or 
in een hijzoudcren vorm, op voorwaarde dat. hij niet. in 
strijd zij mer deze wdgcvî11g. 
ln dit geval zal de aa11ge,,nchlc Stnnt lwt recht hebben 

vau den verzoekeudou Slaat dt: tcrnghdali11g le eischcu der 
kosten veroorzuukt üonr de tusscheukomst van een minis­ 
Ierieelr-n atubtemuu- 01· dnur het gebruik van een hijzoudc­ 
ren vorm voorxieu i11 dt' vo111·,trgaandl: aliueu. Bovendien 
zullen de ti, beteckenen rloeumeuteu moeten opgesteld :r.ijn 
in de taal der an1tgezuchte overheid of vergezel-tl gaan vau 
eeue vertaling in deze taal welke vertaling hehoortijk moet 
gelijkvormig verklaard zijn in de voorwaarden voorzien in 
artikel 1. 

A.HTIKl-:L tl. 

Aurur.« l'.!:. 

Les dispositions des art u-les qui 1,rù1•dt>11l 11e s'oppo­ 
sent pas : 

l" A la faeultt~ d'adresser dii-edct11t'11I pal' la ,oit' de ln 
poste des actes aux intéressés se trouvant ù l't'•t,1·,rng-er: 

2° A la faculté, pour les inl0l'essi'.•s, tie l'nire l'aire des 
significations par iles soins ties ofi'ide1·s ministt'·riets ou 
des fonctionnaires compétents 1!u pars tie destination. 

rrrns III. 
Couunissi, ms r, 1(!11/,1ire.1·. 

Amï('LE 1a. 

En rnatii•re civile et t·n1ut11cr'f'i,tle l'm1t1wi!C- j11diciair,) 
d'un des Etals r·o11traclrn1ts po111T,1, confnrmément aux 
dispositio11s <le sa législation. s'adresser par conuuission 
rogatoire ù l'autoril{\ rurnp(,tente tie l'autre pour lui tie­ 
mander cle faire. dans son ressort, snit un ar-te d'instruc­ 
tion, soit d'antres actes judiciaires. 

Ara1r1.1:: H. 

Les comtuissions rogntoires seront ll',Wsuiises par la 
voie diplomatique, ainsi que la piiTf' en n,11slatu11t l'e xé- 

De afgit'tli of fie betcekening der- akte zal kunnen gewei­ 
gent worden indien {le anugezoehte Staat oordeelt. dat zij 
van aard is afbreuk Le docu aan zijne souvoreiuiteit or aan 
zijne veiligheid. 

A1tTIKEL -12. 

De beschikkingen der voorafgaande artikelen verzetten 
zich niet : 

1° Tegen het recht om rechtstreeks met de post akten toe 
te zenden aan de belanghebbenden die zich in Ilet buiten­ 
land bevinden ; 

2° Tegen het recht tier lic.ianghehhcnden om beteekeningen 
k doen geschieden door tie zorgen der rniuisterieele ambte­ 
naren n] der· bevoegde functionarissen van het tand van be­ 
stemming. 

TITEL lil. 

Rna11lt,ire commissiën, 

AtnHŒL 1:3. 

In burgerlijke en in handelszaken zal de rechtelijke over­ 
heid van een der contrncteerends Staten zich, overeenkom­ 
stig de beschikkingen harer wetgeving, door middel eener 
rogatoire commissie kunnen richten tot de bevoegde over­ 
heid van den anderen Staat om haar te vragen in haar 
rechtsgebied hetzij eene rlaad van onderzoek hetzij andere 
gerechtelijl;e daden te verrichten 

An--n1ŒL f!t.. 

De rouatuire cornrnissië11 zullen langs ,den diplomutieken 
weg doorgezonden worden eveuuls het stuk dat er de uit- 
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cut ion ou intliqunut h! l'ait qui en n l'lllJll'Chi· l'Px1·1•1•utio11. 

La couuuissiuu ni,galuin• dûil. t'•li'l' 1·t'•llig(•l· da11s la Inn­ 
g111i tin 1 ·a11 tori I{• n'quisP 011 a1·1·01111 ,agi 11'•t• il 11111• 1 rnd11('­ 
l iun rlunx cette lt111g1ll', l ru durl iun d1't1111111l l'l'l'tilït'·11 1·1H1- 
l'or111c. 

,\1n1n.1-: Hi. 

L'nutoritó jurlicrurc ù laquelle ln co111111issi1111 rogatoire 
est ndressée sera ohligóo cl'y snt.ixla ire en 11sa11t des 11H\mcs 
moyens tic contrainte- que 1)()111· l'1,x{·e11t.io11 duue com­ 
mission des autorités de l'Etat 1w111is ou dune dema11dl' 
fonuée ù cet effet. par une partie i1l1(•1t'sst'•e-. Ces rno.1,•us 
de contrainte no sont pas néressniremeut ernpklyt'·s s'il 
s'ngit de ln co111('anttio11 dt's pa1·ties en ruuse. 

L 'uutorité requérante sera, si elle Ic dcma!ltle, iulor­ 
méc rie la date et. du lieu où il sera p1·1H't•dé ù la 11ws111·e 
sollicil-t'.•c, af'iu que la partie intéressée soit en t''tat d'y as­ 
sister. 

t.'exécuuon tlc la commission rogatoil'C' 110 pourra ,;t,·<' 
1·pf11séc que : 

l" Si t·authenticitt'• du docunwnt 11·(\sf pas t'•t.ahlie; 

2° Si, tians l'Etat. requis, J'ex{•wtio11 ile la couuuissiou 
rogatoire ne rentre pas tians les attributions du pouvoir 
j tttliciaire; 

:l" Si l'Etat sur Ic territoir« d11q11Pt t'e\t'l'lllio11 dr•Hait. 
avoir lieu la juge de nature ù porter ntteinte :t sa soul'l'­ 
rai1wlt' nu ù sa sèeuritû. 

voeriug vau vastslett ot dal liPt r1•il umuluidt hetwelk d1· 
11itvcwri11g vi;rliilHlPnl l1(W1'1. 

Atrrrr-r.r ·I ï. 

Eu cas dïm•omp,;tciwc de 1·a11torit1· l'l!(IUÏ,;e, la uum­ 
missinn rngatoin• sera lnu1smise 1l'offil'e ù f',111l11rilt• juili­ 
ciuire eu11tpèle11te du 111t'·111e Etat, su.vuut lt's n\.:lrs t··la­ 
blies 1m1· lu lt;gisfalio11 de rnlui-ci. 

:\1n,n.1-: ·18. 

Bans tous IPs cas, si la 1'om111issio11 rngatnirr 11·1·sl pas 
exécutée par l'au tori t{, requ isr-, 1·cilu-r·i t·11 i 1t<wrnera par 
la voie diplomatique Iautorit é 1·pq11,:.ra11IP. 1•11 i11tliq11a11I, 
duns le <'as de lurtir-h- U,. lt's 1,1iso11::; pour ll's1ptr.lles 
I'exócution de la 1'0111111i,-,.sion l't>!:{illuirl' a t·lt:• rdust'l\ et, 
•la11s le cas de l'urtiele 17, t·autorilé ù ht11uelle la com­ 
missiou est transmise. 

AHTWU-: l!.l. 

l.'uutorité judiciaire q11i p1·m'.i·de it 1·ni'·i:11tio11 d'une 
nn1111n ission rogat11ire a pp.l iqueru fps friis de S1H1 pays. Pli 
('(' {(Ili ('fHlt'('l'IH' les forrnp,; ù SllÎITC. 

.\ltTIKl•:I. (!1, 

üe I ogn !11irP l'Olllm issi1• 1111:1•1 , q1g1•,:tl.'!d wnnl1:r1 in lit' tau 1 
d1'r aa11gl'zo!'ltl" rn·c•d1Pi•tl, til' 1·('1g!'zdd zijn vau t't'lll) vr-r­ 
lali11g i11 dP,:ti taal; d(•z1• wrLtli11g 111t11•l l1:•l1uurlijk gelijk­ 
vormig vl'rklaard zlju. 

•\HTll;t•:I. 1 Ü. 

ne rechterlijke overheid aan wit' tlt> rogatoire couunissu­ 
!-:'Cricht wordt, za! wrplicltt zi jn e1· gPvolg aun te geven e11 
daarbij drzelt\L• {!1Ya11g1t1i-ddetc•11 te gl'hruiken als voor dv 
uitvoering' eeucr conun issie drn· overherleu vau den na11g1•­ 
zuchten Staat ol' van l'l'11 1,.'l'ZOPk IP dien t'illlll' door et'llf' 
hela11gl1r'hlH\t1-:IP partij i111:;c<iien-tl. ll('Z(' dwaugmuklelen 
wordo» niet unorlznkul ijk gd>rnikt wuuncer hl'! gaat over 
de rcrsc!tij11i11g rler betrokken partijen. 

.llc n•rwekl'11tlt• ovt-rheid zal. op haar aanvraag. i11gr.liel1t 
worden over den datum waarop en {b plaats waai· p1• l\ll 
den aangevraa·.!:tle11 nuat,·cg;•I zal overgegann worden, op­ 
dat {Ic beta11ghl'hiw11de partij in stunt wcze c,· hij lHlll\\'l'­ 
zig te zijn. 

Ile uitvoeriug dei· rogutoire commissie zal sleehts kunnen 
gc\Wigenl worden : 

·.l" l1111il•11 de uulhrut icitcit van het -lloeunH'lll 11il't bewc­ 
zen is; 

2" Intlieu in {k11 aangrzorl1t.c11 Staat. de uilvoe,·i11:..: dt'r· 
rogatoire cornwi,-sie 11i~•t tot dt' hl'voeg1Hlf'id der recht.crlijl,r• 
macht behoort: 

:\" lndien <le ~laat op wiens grondgebied <Il' 11ilrneri11;.: 
zou 11HH't~11 g1•schi1•de11. deze van annl a,~iit atlm'1tk 11• dot•11 
aan zijn!' -ouvr-rciuiteit of aan zijin- ,·piligheid. 

AHTll-:1·:L ·li. 

In gcrn i van onhevor-xlheu! der aangrzorhlP ,m•rhciil, 
zul ile rogatnirr- r-onuuissi: vau rimhts\n'ge nnu do hl'\ï1,',.:d1• 
ree'ilrl'!ijkc ornh('itl \·a11 -d1•11zPlfrlP11 Staat m,•1w•111aa!d 
worden. volgt>n, de re,_::pl,; va,tf!'ec:teld dnor {lt• wetten van 
dezen Staat. 

.\1:Tlht:1, 18. 

ln ieder gernl, indien de rogatoire commissie niet uitge­ 
voerd \\01,lt .luor de aa11geznchte overheid, zal deze laatste 
duurvan ,~~ngs dl'rt diplomutiekun weg kennis geVP11 aan d1• 
wrzo,•l,eut!e overheul , -da,\ rhij op:;evr~11d. in liet gem i va 11 
art ikel l ti. tk rPdent'11 wnn rom dt• uitvoering der rogatoire 
eornmis-;ie ;;eweigt)rd weru e11, in hel. geval vau artikel 17, 
-de overheid aan wie ile 1·<u11111i,;s:c overgemaakt is. 

De rechterlijke overheid -die l't\11,' rogat,)ire commissie 
uitvoert, zal de wetten van haar la1:-rl toc·passl'n, wat be­ 
treft de uu te komen vormen. 
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'l'o11[1•fois, il c;Pm ll1•fr1{· ù la i1(•11u111dr dt· l'autol'it(• l'(t­ 

q11{•1·t111te tendant ù ce qu'il soit procédé suivant une 
forme spéciutc. pourvu q111• l'f't Ic l'rn·nw nt' suit pas ruu­ 
traire tl la l{·gislatio11 dt• l'Etat requis. 

A1rrrn.E ~o. 

L'exécution des ct>1I1m1ssI011s rogatoires ne pourra don­ 
ner lieu au remuourxemont dt' taxes nu de frais de q11Pl­ 
que uuture que ce soit. 

Toutefois, l'Etat requis a1I1·a le droit ll'l,xiger·de l'Etat 
requérant le remboursement des uulenuutés payées aux 
témoins, .lorsque leur d{•position n'aura pu Nre recueillie 
sati,; l'ra is, 011 aux Px1w1·ts. a insi qul' 1lt•s l'rnis 1wensio1111t", 
par l'Interveutlou d'un ollir,ier ministériel, rendue uéces­ 
sairc parce que les téiuuius 11'D11t pas comparu volontn i­ 
reuienl , ou des frnis rès1tltant de l'applit'ntio11 éventuelle 
de l'article ID. ulinén 2. 

TITRE IV. 

Contrainte por corps. 

AnTtrI.E 21. 

La contrainte par corps, soit connue moren rl'exécnüon, 
soit comme mesure simplement conservatoire 11e pourra 
pas, en matière civile ou eouunereiule, être appliquée mix 
étrangel's appartenant ù un des Etats contractants dans 
les cas où elle 11e serait applicable aux ressortissants du 
pays. lln fait qui peut t;tl'e invoqué prn· un ressortissant 
domicilié dans le pays pour obtenir la levée ile la con­ 
trainte par corps doit produire le même effet au prnfit du 
rcssortissuut tl 'un Etat. contractant. même si ce fait s'est 
produit ù l'étranger. 

TITRE V. 

ûispositions finales. 

Arrnru: 22. 

La prèsente Convention ne s'applique pas ù ln colonie d11 
Congo Belge ni aux territoires sur lesquels la Belgique 
exerce un mandat au nom de la Société des Nations. 

Armct.c 23. 

La présente Convention sera ratifiée et les rat i fientions 
seront échangées, le plus tôt possible, à Sofia. 

Elfe sera exécutoire un mois après l'échange des ratifi­ 
cations et restera e11 vigueur pendant cinq atb ù dater du 
jour de l'échauie des ratifications; si aucune des Hautes 
Parties contractantes 11e notifie à l'autre une année avant 

Evenwct zu I er gevolg worden gegeven aan dl' turn vruug 
dei- verzoekende overheid om le hamielen volgens eeu bij­ 
zoiuleren voriu, oti voorwannle duf dew vortu uiet i11 strijd 
zij met de wetten van deu na11'.4:'zocillt~ll Staat. 

'\HTlKEL 20. 

D1! uitvoering der rogatoire conunissiën zal geen uaulei­ 
ding II10:~·en geven tot de tPruglJPtali11g van taxen or ko.-,tei1 
van welken aard ook. 

Even wel za I dt• amq~rzochte Staat het rrch t hebben vau 
den vorzoekoncten Sta at de terugbNaling te eischen dr1· aan 
de gL,l11igrn hf'ttwhle vergoetlingeu wanneer hun getuigeni-. 
niet zonder kusten kou verkregen worden, alsook der kosteu 
veroorzaakt doar dt• tus-cheukomst van een miuister-ier-leu 
a mhteuaar, noodzakelijk gemaakt duordieu de getuigen niet 
1Tijwi!lig verscheueu zijn, or der kosten voortspruitend uit 
de e1·enttief•œ toepassing van artikel rn, alinea 2. 

flTEL IV. 

Liitsdunnu], 

A1nrn:u. 21. 

Lijfsdwang, hetzij als middel van uitvoering. hetzij en­ 
kel ab maatregel tut bewaring zal, in burgerlijke of in han­ 
delszaken, op v1·ei:•11Hleli11geu die tol een del' contracteerende 
Staten hehooren niet mogen toegepast worden in de geval­ 
len waarin hij op de onderhoorigen van het land zelf niet 
toepasselijk zou zijn. Et·11 feit dat kan ingeroepeu worden 
door een metterwoon in het lan•LI gevestigden onderhoorige 
om de opheffing vau tien lijf:;dwang te bekomen, moet de­ 
zelM~, uitwerking hebbon ten voordeele van een orulerhoo­ 
rige van een contracteereuden Staat. zelfs indien dit teit 
in het buitenland is voorgevallen. 

TITEL V. 

Slotbepalingen. 

Arrrncr.r. 22. 

De onderhavige overeenkomst is niet van toepassing op 
de kolonie vau Belgisch Congo noch op de grondgebieden 
waarover België een mandaat uitoefent in naam van den 
Volkenbond. 

ARTIKEL 23. 

Deze overeenkomst zal bekrachtigd worden en de be­ 
krachtigingen zullen zoo spoedig mogelijk te Sofia uitge­ 
wisseld worden. 

Zij zal uitvoerbaar zijn een maant! na de uitwisseling· 
der bekrachtigingen en zal van kracht blijven gedurende 
vijf jaar te rekenen van den dag van de uitwisseling der 
bekrachtigingen ; indien geene der contracteerende Par- 
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l 'expiration de ce terme son intentiou d'en f'nire cesser les 
crt'ets, elle cD11ti11 ue: a ù rest ('I' eI1 vizm-u r pc·11da11 ! une n11- 
néo encore eL ainsi de suite d'nnttC'v eu année. ù dater du 
jout· où l'une ou l'autn• des Hautes Purties coutructautes 
luurn dénoncée. 

En foi de quoi les Pléuipotentinircs respectifs ont signé 
lu présente Convention et y ont apposé leur cachet. 

(L. S.) Rfll'()ll n. de WOEI.MONT. 
(L. S.) A. D. BOUROFF. 

tijen, een jnar voor liet verstrijken van dit tijdperk, aan de 
uudere kennis ~ePl't van ham voornemen om er de uil­ 
werksols vau te doen ophouden, zal rle overeenkomst 1•e1·• 
<Ier nog gedurende een jaar van kracht blijven, en zoo 
voorts van jaar tot jaur, te rekenen van den dag waarop 
de eene or de nndere ,dei· Hooge Contrncteerende Part ijeu 'te 

zal opgezegd hebben. 

Tet' oorkonde waarvan de respectieve Gevolmncluigden 
deze Overeenkomst onrlerteekeud en er hun stempel op ge­ 
drukt hebben. 

Fait en doul1lc exemplair« ,'t Sofia, le dt>ux juille! 111il j Gedaan in dubbel e~emplaar tP Sofia, den tweeden Juli 
neuf cent trente. negentienhonderd dertig. 

(D. Z.) B,lrnn H. de WOELfü)~T. 
(D. Z.) A. D. BOUROFF. 


